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k t e r ý m typograf ickým nevzhlednostem ~(srov. např. sousedstv í pomlčky a středníku ve v ě t ě 
The effort.. . has not been a pronounced success — some might count it a complete failure —; 
so some fresh means must be devised), n icméně však nejrychleji a nejspolehlivěji pomůže oku 
postihnout rozsah působnost i pomlčky. (Carey v uvedeném doklade — str. 69 — druhou po­
mlčku vynechává. ) Právě z tohoto důvodu nelze zásadu bří Fowlerů pominout, oož ovšem ne­
vylučuje otázku, do jaké míry je ji nutno uplatňovat . 

P á t á a šestá kapitola jsou jen volně spjaty s interpunkčními problémy. P á t á (Some Common 
Pitfalls) upozorňuje na některé lexikální, gramatické a s ty l i s t ické přestupky proti dobrému usu. 
Šestá podává stručné, v podtitulu kn ížky sl íbené poučení o tom, jak číst korektury. 

Souhlasíme s G. V. Careym, že posledním rozhodčím v interpunkční praxi není stavba z v u k o v á , 
ale stavba gramatická. Pokusili jsme se ukázat jinde (v Časopise pro moderní filologii, roč . 36 
a 37, v Sborníku fil. fak. B U , A 2), že nepř ih l í ž íme- l i dos ta t ečně ke gramat ické s t a v b ě jazyka, 
nevyložíme správně hierarchii interpunkčních činitelů (ani ovšem v podrobnostech jejich vzá­
jemné vztahy). Tato skutečnost vynikne zvláště při srovnávání angl ičt iny s Češtinou. T a k o v é 
srovnání (viz cit. práce) to t iž ukáže , že rozdíl v interpunkční praxi české a anglické je dán rozdí­
lem v gramatické s tavbě obou jazyků (velmi závažnou'okolnost í je tu např. různý charakter 
českého a angl ického s lovního pořádku). Jak v angl ičt ině, tak v češtině pak gramatická stavba 
vposledu určuje nejen rozsah korespondence mezi zvukovou stavbou a interpunkcí , ale určuje 
i intenzitu vlivu, který může zvuková stavba na interpunkci mít . (V tomto smyslu přij ímáme 
i cenná pozorování V. Prieda — v práci Anglická interpunkce, Praha 1954 — o tom, že anglioká 
interpunkce je mnohem pronikavěji prostředkem slohové struktury než interpunkce česká a že 
v oblasti interpunkce jeví angl ičt ina celkově užší korespondenci mezi psanou a mluvenou formou 
než čeština.) Máme tedy za to, že i metoda analyt ického srovnávání podporuje Careyho pojetí . 

Shrnujeme. S v ý m zaměřením je Careyho knížka sice praktickou příručkou, nepodávajíoi v pra­
v é m slova smyslu l ingvist ický výklad anglické interpunkce, podnětně však t a k o v ý výk lad připra­
vuje, neboť platně přispívá k řešení o tázky , jaké mís to zaujímá interpunkce v j a z y k o v é m 
sys tému. Proto je závažným přínosem i z hlediska obecně pojaté interpunkční teorie. 

Jan Firbas 

Př ipravovaná v ě d e c k á konference o historickém a historickosrovnávacím studiu s lovanské 
skladby a o studiu s lovanské skladby nářeční 

č t v r t ý mezinárodní sjezd s lavis tů v Moskvě vytkl jako jeden z nejdůležitějších úkolů slavistiky 
historickosrovnávaeí studium s lovanské skladby; zároveň byl zdůrazněn i ve lký v ý z n a m skladby 
nářeční pro osvětlení syntakt ického vývo je jednot l ivých s lovanských jazyků. Referáty i diskuse 
na sjezdu přitom ukázaly , že zájem o toto studium vzrůstá , že vzniká mnoho prací o dílčích 
otázkách a že se na m n o h ý c h mís tech řeší s te jné nebo obdobné problémy, aniž o sobě badate lé 
vědí . Značné rozdíly jsou i v metodologickém přístupu ke studiu syntaxe, a zejména v uplatnění 
historickosrovnávaeí metody. Vznikla dokonce otázka, je-li jí v syntaxi vůbec m o ž n o použí t . 
To v še svědčí o tom, že by k dalšímu rozvoji a prohloubení studia velice pomohlo mezinárodní 
setkání s lovanských syntakt iků , na němž by byly prodiskutovány nejdůležitější problémy 
historioké, historickosrovnávaeí a nářeční skladby. 

Československá slavistika se vždy o historické studium syntaxe živě zajímala a dosáhla v n ě m 
značných úspěohů v práci materiálové i teoretické. V ý z n a m n ý podíl na tomto bádání měl i jazyko­
vědci brněnští , a i nyní stojí syntakt ické otázky v popředí jejich zájmů. Proto dali podnět k uspo­
řádání syntakt ické konference v Brně od 10. —15. X . 1960, a zvou na ni v šechny Československé 
i zahraniční slavisty, zabývající se syntaktickou problematikou. Věří, že v ý m ě n a zkušenost í 
a diskuse pomůže prohloubit a šíře rozvinout syntakt ioké bádání nejen jim s a m ý m , ale i o s t a t n í m 
účas tn íkům konference. 

Na programu konference budou zařazeny jak teoret ické o tázky , spjaté s h is tor ickým a histo­
rickosrovnávacím studiem skladby, tak problematika studia v ý v o j e v ě t y a souvět í . Tyto o t á z k y 
považují pořadatelé konference za nejaktuálnější . Aby se diskuse, v níž m á být i hlavní v á h a 
konference, příliš netříšt i la, nebyly zařazeny o t á z k y v ý z n a m ů a funkcí s lovních druhů a tvarů 
ohebných slov, pokud ovšem přímo nesouvis í se stavbou v ě t y a souvět í . Na tomto poli bylo již 
v y k o n á n o více než při studiu v ě t y , a ujasnění problematiky v ě t y se zde přímo odrazí a pomůže . 
Nebyly zat ím zařazeny ani o tázky s lovního spojení , protože mí s to nauky o s lovním spojení 
v syntaxi a její poměr k nauce o členech v ě t y potřebují ješ tě ujasnění teoret ického. N a š e konfe­
rence se j istě obecně teoret ickým otázkám syntaxe nemůže uzavřít , ale nechce se na ně soustředi t , 
pokud nemají přímý dosah pro bádání historické a srovnávací . 
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Zato považují pořadatelé za účelné připojit jako samos ta tný okruh problematiku studia 
nářeční skladby. Moskevský kongres právem zdůraznil , že bez přihlédnutí k nářečí nelze plně 
osvět l i t syntakt i cký v ý v o j jednot l ivých s lovanských jazyků. Ste jný (ne-li větší) v ý z n a m m á 
poznání nářeční syntaxe pro studium srovnávací , které by se nemělo omezovat jen na spisovné 
jazyky. Proto se musí syntakt ikové zaj ímat o rozvoj studia syntaxe a pomoci je rozvinout. 
Aktuá ln ím podnětem je zde i důlež i tý úkol — zahrnout do připravovaného s lovanského jazyko­
v é h o atlasu i vybrané syntakt ické jevy. 

Předběžně byl stanoven tento program konference: 
P o n d ě l í 10. X . v 15 hod. zahájení konference; 15,30—18,00 odpolední zasedání v ě n o v a n é obeo 

n ý m otázkám (postavení syntaxe v nauce o jazyce, vztah jazyka a myšlení aj.); večer neofici­
ální schůzka delegátů. 

Ú t e r ý 11. X . 9,00—13,00 dopolední zasedání (základní terna: problémy historického a histo-
rickosrovnávacího studia skladby; dílčí t é m a t a : s y n t a k t i c k ý v ý v o j sp i sovných jazyků s lovanských , 
porovnávací studium skladby současných jazyků) ; 15,00—18,00 odpolední zasedání (pokračování 
diskuse; od 16,30 hod. dílčí terna: skladba a tvoření slov). 

S t ř e d a 12. X . 8,30—9,30 ranní přednášky (speciálnější referáty zahraničních host í ) ; 10,00 až 
13,00 dopolední zasedání (základní terna: problematika jednoduché vety v historickém a srovnávacím 
aspektu; dílčí t é m a t a : utváření v ě t n ý c h t y p ů , syntakt ické vztahy a jejich prostředky v historic­
k é m v ý v o j i , v ý v o j predikátu a doplňku, v ý v o j participiálních konstrukcí , v ý v o j slovosledu); 
15,00—18,00 odpolední zasedání (základní tema: problematika souvětí v historickém a srovnávacím 
aspektu; dílčí t é m a t a : vznik souvět í a s o u v ě t n ý c h t y p ů , problematika spojovacích prostředků, 
ú loha asyndeta ve v ý v o j i souvět í , parataxe a hypotaxe v his tor ickém aspektu). • 

Č t v r t e k 13. X . 9,00—12,00 schůzky pracovních skupin (sem budou případně přeneseny ně­
které speciálnější referáty nebo diskuse o speciálnějších t ématech) ; odpoledne exkurse (prohlídka 
archeologických v y k o p á v e k na jižní Moravě nebo zájezd na Macochu). 

P á t e k 14. X . 8,30—9,30 ranní přednášky (speciálnější dialektologické referáty zahraničních 
host í ) ; 10,00—13,00 dopolední zasedáni (základní tema: skladba nářečí a skladba mluveného jazyka; 
dílčí t é m a t a : nářeční s y n t a k t i c k ý s y s t é m ve vztahu k syntakt. s y s t é m u národního jazyka, zásady 
zachycování a zpracování nářečních syn takt i ckých jevů) ; 15,00—18,00 odpolední zasedání 
(základní tema: syntax v slovanském jazykovém atlase; dflčí t é m a t a : výběr j evů , zpracováni 
dotazníku , zkušenost i s p o k u s n ý m dotazníkem) . 

Sobota 15. X . 9,00—11,00 zakončení konference (shrnutí výs l edků , závěrečný projev). 
K základnímu t é m a t u budou v ž d y proneseny referáty (jeden nebo dva); dílčí t é m a t a jsou mí­

něna jako p o d n ě t y k usměrnění diskuse. 
Materiály konference budou v y d á n y tiskem (ve Spisech filosofické fakulty brněnské university 

v r. 1961). 
Př ipomínky a návrhy k programu konferenoe a přihlášky na konferenci přijímá: Organizační 

výbor syntakt i cké konference, katedra slavistiky a indoevropského jazykozpytu na ťÚosofloké 
fakultě university v Brně , Grohova 7. 

Jaroslav Bauer 

11 S0-7Í 


